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Resan till Kettari
 

Resan till Kettari

 

 

»Det är något skumt på gång i min hemstad Kettari, Max.«

Jag gapade. Det var en minst sagt otippad upptakt på historien. Juffin log ett förstående leende.

»Dina kunskaper om Förenta kejsardömets geografi är ännu inte särskilt omfattande…«

»Ni behöver inte visa någon nåd mot min självkänsla, sir, jag tar ändå aldrig med mig den när jag går hemifrån. Jag begriper inte ett skvatt av er geografi. Det är ett faktum.«

Juffin nickade och började veckla ut en karta. Jag stirrade fascinerat på den: den lokala kartografin var rena rama konsten! Chefen trummade med en av sina smala fingrars kortklippta naglar på en liten, ljus fläck, belägen i väst bland utsökt tecknade bergstoppar. 

»Det här är Kettari, Max. Och här har vi Echo, ser du?« Nageln skrapade torrt och rovlystet mot en miniatyrbild av en stad på kartans nedre del. »Det kan se ut att ligga nära, men det är ändå långt bort… Vet du vad den här ljusa ringen står för?«

Jag skakade på huvudet.

»Det betyder att stadsborna huvudsakligen livnär sig på olika typer av hantverk… Sedan urminnes tider har Kettari varit berömt för sina mattor. Till och med när jag själv var en liten pilt så var mattorna unika i sitt slag, trots att den världen dåförtiden var avsevärt rikare på fantastiska ting… Sådana utsökta mattor tillverkas fortfarande bara där och ingen annanstans. Huvudstaden idkar förstås en livlig handel med Kettari. Här finns det gott om lyxlystna personer!«

»Den där enorma, mörkt bärnstensfärgade mattan i ert vardagsrum måste vara därifrån. Gissar jag rätt?«

»Alldeles rätt. Hur kunde du veta det?«

»Jo, för att… för att det står ›Kettaris honung‹ broderat på bården.« Jag började skratta, och Juffin var inte sen att stämma in.

»En vampyr i käften på dig, pojk! Tänker du lyssna, eller vad?«

»Jag ska, jag ska.« 

Jag hällde upp mer kamra i mitt krus och ansträngde mig för att se så koncentrerad ut som möjligt. »Men berätta då, jag lyssnar!«

»För flera dussin år sedan blev det vanligt med färder från Echo till Kettari i stora karavaner. Det är faktiskt riktigt bekvämt, så ingen var direkt förvånad över ruttens popularitet. Redan tidigt noterade jag att varje karavan alltid åtföljdes av en infödd person från Kettari. Och jag tänkte att om mina landsmän nu vill göra sig en liten hacka, vilken rätt har då jag att hindra dem? Till en början var det förstås inte alla shoppingsugna Echobor som ville färdas i ett stort följe, och dessutom betala för en guide… Det inträffade några rätt märkliga incidenter. Till exempel hände det en gång att en hop klantskallar från huvudstaden inte hittade vägen. De kom tillbaka virriga och förtvivlade, och spred ut något nonsens om att Kettari hade jämnats med marken… Det finns inget att förvåna sig över: idioter finns det gott om överallt, och vilka bortförklaringar kan inte människan komma med för att skyla sin egen dumhet! Men alla dessa historier övertygade till slut våra köpmän om att den ringa betalningen till karavanens mästerguider, som mina landsmän kom att kalla sig, ändå var skälig. Ingen vill ju spilla tid, lida bakslag eller göras till åtlöje, eller hur?«

»Ni menar att vuxna, vettiga människor inte kan hitta vägen till ert Kettari?« frågade jag förbluffad. »Är vägarna i Förenta kejsardömet verkligen så usla?«

»Bra fråga, Max. Det var precis vad många andra frågade sig också: hur tusan kunde de överhuvudtaget råka vilse? Grevskapet Shimara är inte den mest avlägsna provinsen, och Kettari knappast en byhåla… Karavanledarna förklarade svårigheterna med att flertalet småstäder runt Kettari hade förstörts under Stora oredan. Eftersom näringarna i dessa städer och byar var knutna till behoven hos ordenssällskapens lokala residens, så fanns det ingen anledning att återuppbygga dem sedan alla ordnar hade försvunnit… De nämnde även något om förstörda vägar, vilket lät oerhört märkligt, måste jag säga: jag hade aldrig hört talas om att man under Stora oredan skulle ha ägnat sig åt att förstöra vägar! Varför skulle man göra det? Även om det faktiskt förekom en besynnerlig vägincident som involverade en av magikerna inom Lönngräsorden, en nära släkting till Melifaro, för övrigt. När grabben lämnade huvudstaden förutsåg han att man skulle följa efter honom, så därför tvingade han vägen som han färdades på att leda upp i himlen. Det var en riktigt udda syn: man färdas längs vägen, och inser plötsligt att den leder rakt upp bland molnen! Jag föreslog till och med för ordensstormästare Nuflin att låta allt förbli som det var, för nöjes skull så att säga, men han var inte lika lätt att övertyga på den tiden… Vägen återställdes så gott som omgående. Fast det där inträffade inte i grevskapet Shimara, utan strax utanför Echo. Av den anledningen var jag rätt skeptiskt till berättelserna om de förstörda vägarna. Men sedan tänkte jag: om nu de lokala invånarna säger att det är på det viset, ja, då måste de väl veta vad de talar om. Och vad spelar det mig för roll, egentligen? Kort sagt, alla litade på guiderna och gör så än i dag. Och varför inte? Våra köpmän återvänder från Kettari, belamrade med mattor. Och även de klagar på vägarnas tillstånd… De kettariska mattorna blir, för övrigt, bara bättre och bättre, och så gott som alla resenärer är lyriska över hur vacker och välbeställd min lilla födelsestad är. Men det vete tusan! Som jag minns det var Kettari aldrig något blomstrande centrum direkt. Fast å andra sidan brukar ju saker och ting förändras med tiden, och ibland tydligen till det bättre!«

»Ni själv då, Juffin«, frågade jag, »när var ni där senast?«

»För mycket länge sedan. Och jag tvivlar starkt på att jag någonsin kommer att återvända dit igen. Jag har varken vänner eller släktingar kvar i Kettari, så det finns inte längre något som förbinder mig med den där punkten på kartan. Jag är inte direkt sentimental av mig, lika lite som du själv, förresten… Men det har egentligen ingenting med saken att göra. Snarare känner jag ett slags förbud inombords: en resa till Kettari är inte bara onödig, jag vet dessutom att jag helt enkelt inte får göra den. Och min erfarenhet vittnar om att det inre förbudet är det enda som strängt taget existerar… Är du bekant med den känslan, Max?«

Jag vred tankfullt på cigarettstumpen i mina händer.

»Jag tror att jag vet vad ni talar om. Ett förbud som man känner inom sig kan ha en betydande kraft. Fast ofta kan jag helt enkelt inte skilja det från andra saker som jag bär inombords: diverse paranoida tankar, skrockfulla vanor… Förstår ni hur jag menar?«

»Jodå! Oroa dig inte för det där: emotionell klarhet kommer med åren… Nåväl, tillbaka till saken. För ett par år sedan utspelade sig en fullkomligt vild historia. Två förrymda brottslingar dök upp här på kontoret. En av dem vrålade maniskt att de kommit för att överlämna sig i händerna på ärevördigaste föreståndaren personligen, medan den andre teg och stirrade blankögt rakt framför sig… Dessförinnan hade de blivit haffade och överlämnade till stadspolisen på grund av någon struntsak, varpå de lyckades smita förbi vakterna, vilket inte förvånar mig det minsta med tanke på det förhärskande kaoset på Bobootas avdelning… Den ene rymlingen, en viss Motti Fara, visade sig vara en landsman till mig. Precis som jag själv hade han inte varit i Kettari på ganska länge. Inte sedan kodexålderns början, eller om det till och med var ännu längre tillbaka i tiden… Men när han nu hade hamnat i trubbel insåg han att hemstaden nog inte var det sämsta alternativet för en rymling på flykt undan stadspolisen. Så de gav sig av till Kettari. Och kom vilse.«

»Och ni anser det vara osannolikt, eller hur?« sa jag och nickade förstående. »Kanske var han bara lite ur gängorna, er landsman? Sådant händer ibland, vet ni.«

»Min landsman gav inte intryck av att vara en fullkomlig idiot«, svarade Juffin torrt. »Enligt min blygsamma åsikt hade herr Fara tillräckligt mycket vett för att hitta till sin egen hemstad. Men det hela gick i stöpet. Efter detta misslyckade flyktförsök återvände rymlingarna till huvudstaden. I stället för att ligga lågt och fortsätta gömma sig, anmälde de sig det första de gjorde i Huset vid bron, vilket i sig är smått häpnadsväckande. Och de bad alltså om att få träffa mig. Min nyfikenhet tillät mig inte att ignorera deras önskan – det är ju trots allt rätt sällan som folk begår sådana tabbar…«

»Jodå, det händer«, mumlade jag. »Och till och med värre tabbar än så…«

»På det stora hela har du rätt«, log Juffin. »Men vi, kettarier, har pragmatismen i blodet! Låt inte tanken skena i väg, utan försök lyssna på vad jag har att säga. Det mest intressanta kommer.«

»Jag ber om ursäkt, Juffin. Jag känner mig inte särskilt munter i dag…«

»Det var mig en underdrift! Den senaste tiden har du varit så nere att man nästan började må illa bara av att se på dig!« sa chefen och suckade.

Sedan reste han sig upp ur sin fåtölj, gick fram till mig och drog oväntat till i mitt ena öra. Det hela kändes så konstigt att jag brast ut i skratt. När jag hade skrattat färdigt insåg jag plötsligt att jag på något omärkligt vis hade blivit på bättre humör. Till och med mitt krossade hjärta tycktes ha blivit helt igen.

»Du har gjort dig förtjänt av en liten paus«, sa Juffin. Jag kände hans tunga hand på min axel. »Det var en liten present från mig. Ärligt talat, så måste du på egen hand komma underfund med allt som händer dig, utan hjälp från utomstående. Men ibland kan man tillåta sig att frångå vilken regel som helst – bara man gör det med måtta… Men just nu behöver jag hela din uppmärksamhet, och inte bara några ynka smulor av den. Förstår du?«

Jag nickade tyst, samtidigt som jag njöt av frånvaron av den molande smärtan i bröstet – den trogna ledsagerskan av var och en av mina förluster… Juffin återvände till sin fåtölj och fortsatte sin berättelse.

»Min landsman såg verkligen dödsförskräckt ut. Han hävdade att Kettari hade försvunnit. Eller rättare – låg i ruiner. Hans kompanjon befann sig i ett ganska dunkelt sinnestillstånd, och han stank lika mycket av vansinne som en pilsk bonddräng stinker av svett. Det blev inte ens tal om fängelse för hans del, vi blev tvungna att föra honom till Dårarnas fristad: han kunde ju inte ens uttala sitt eget namn, den stinkande saten, utan stod bara och råmade som en rubbad ko… Men Motti Fara framstod som en mycket förståndig karl. Han lät förstå att ett par år i Nundafängelset, som han kunde vänta sig enligt lagen, inte var någonting jämfört med det som hade hänt med vår gemensamma hemstad… Sedan gjorde denne tvättäkte kettariske patriot så här« – Juffin petade snabbt till sin nästipp två gånger med pekfingret – »och tillade att han hoppades att jag, som den landsman jag var, inte skulle lägga på något extra straff för att han hade rymt. Det rör sig om en älskad och mycket traditionell kettarisk gest, Max. Den betyder att två goda människor alltid kan komma överens. Jag blev så känslomässigt berörd att jag var redo att släppa honom helt och hållet, men dessvärre visste Bobootas mannar redan att den rävaktige grabben tryckte under mina vingar… Det kallar jag patriotism!«

Jag kunde inte hålla tillbaka ett leende: så mycket förintande ironi fanns det i chefens intonation.

»Men nu går vi vidare, Max. Inom några dagar anlände en karavan från Kettari, som vanligt full av mattor samt – ett par dussin trovärdiga vittnen till blomstringen i denna ärade och följaktligen högst levande stad. Jag kunde slappna av: mina rymlingar hade bara gått vilse trots allt! Men någon liten röst inombords hävdade sturskt att allt inte var så enkelt… Och om jag nu tänker på något slags problem i mer än en dag, då är det ett säkert tecken på att något inte står rätt till. När allt i den här världen är som det ska, då sover jag lugnt. Sådan är nu min organism! Även du är funtad på det viset, om jag inte missminner mig…«

Jag pustade kokett.

»Inte då, sir! Mitt lugn beror på betydligt mer jordnära ting. Bara jag inte glömmer att gå på dass innan lägger mig så sover jag som en stock. Fast om jag glömmer det – då vrider och vänder jag på mig i sängen och fylls av fruktansvärda föraningar om Alltets förestående undergång… Jag är väldigt primitiv till min natur, visste ni inte det?«

Juffin skrattade till och hällde i mer kamra i mitt krus: en uppriktig bekännelse förtjänade uppenbarligen en belöning.

»Som om inte mina egna tvivel och farhågor varit nog, skickade min landsman så gott som dagligen brev«, fortsatte chefen. »Det kejserliga Nundafängelsets sigill står än i dag framför mina ögon… Jag blev till och med tvungen att ordna en särskild låda för hans korrespondens, så att den inte skulle blandas ihop med övriga papper… Brevens innehåll utmärktes inte direkt av variation. Här har du ett som du kan kika på. Som du ser är det avfattat på papper: de intagna har inte rätt att använda självskrivande tavlor. Men om jag förstått saken rätt så är du väl van vid papper?«

Juffin öppnade ett litet schatull, plockade upp en liten fyrkant av tjockt papper och räckte över den till mig. Med närmast voyeuristisk iver började jag läsa den hafsiga handstilen i brevet som var ämnat för någon annan.

 

Sir ärevördigaste föreståndare, 

Jag är rädd att ni ändå inte kom att tro mig. Men Kettari finns verkligen inte mer. Där staden låg finns nu bara en tom och öde plats, en mängd gamla ruiner! Jag skulle aldrig ha gått vilse: jag känner varenda liten sten däromkring. Jag minns att det stod sju vachariträd utanför stadsportarna. De står kvar, men själva portarna är väck! Bara en stenhög, där man ännu kan skymta resterna av gamle Kwava Ulons sniderier. Och bakom dem – inget annat än dammtäckta stenar.

 

Jag gav tillbaka brevet till Juffin. Han tog emot det, vände det tankfullt i sina händer och gömde undan det i schatullet igen.

»Sedan dog han, denne olyckligsalige grabb. Det är nu mer än ett år sedan. Här är hans sista brev, som skiljer sig något från de övriga… Ännu en naturlag: ju längre, desto intressantare! Här, ta dig en titt, Max.«

Jag tog emot en ny papperskvadrat, och började med kisande blick uttyda lydelsen av den minimala handstilen:


